
Rupelmonde 1.218. 

1. az da tika na kHi.mpar zin ze.n za baiJ 
2. mena vrint - of : m~.t - IZ da bluma g~.IJ gita 
3. te.gaw~raX - of : segaw~raX spma za nimLar as 

meja ma~in 
4. spe.ta IS Ia.staX - of : k~.a - wre.rak 
5. ~P da sXIp kre.ga za basXAmald bru.xt 
6 .. ·da sXre.wre.rakar e. na spJë .... ntar in zena VIIJar 
7. da sXIpar lrekta zan lipan af 
8. In da fabrik IS niks - of : nikska (nadruksvorm) 

ta zin 
9. kum Xre. Lr me kxnaka - gew. vorm : ke .... nt 

10. bu.s tap Û.IJS fLr px.nta bi:r I pi.ntfas I 
11. brEIJd û ·IJS twi.a kilo.s mareTla 1 mareTlakas 

· (zeldz.) - krik - blo.za galek a krikska 1 

" 12. zema meTjAldar gave.va drre. litars we.n re.t-
Xadrû .... IJka 

13. re vardrLagda mre ... me na khpar 
14. keTm zaiJ knL gazin . 
15. vastal~.vat WAr ni fel nimLar gavhrt 
16. xk se.m blre. dak mejAldar ni me.gag~.n zen -

of : geg~.m ben - of : gag~.n am ben 
17. kan remakikat nx Xado .... n zAla m~.t - of: rnatJa 
18. dan dLa di dar afkû.mt - of : dan dLa di gÏI]tar 

k~mt 

19. an spinak~p - spmak~pneTta - na k~pj OT .gar 
20. aiJ klak - baiJ - of : bana .... t - ä wreT. - a sXo.r 

(hooimeersch langs den waterkant) - dyvalz
bruat - am wx.rer - na VAS - na m~tavre.var -

21. dia kx.arJ deTi gxl da we.aralt feXta 
22. Ik sal a- of : ~uw - pe.arJkas Xe.va - kindertaal : 

'pear~lakas 

23. EIJalant lat fel auw sXe.pan afbre.ka 
24. a e. fänzale.van I.az am be.t Xakre.ga 
25. gd ma Las twi.a brha sti:ana - brhar - da brietsta 
26. da stambElt st~t~.r nxmLar 
27. dxa ve .... nt e.d a le.va (ga)lek na gruT.atan har -

of : a le.van as -
28. lysafe.ar zz xn dan e.mal ni Xable.va 
29. da sXo.lki.ndaran ma meta mzastar n~r da 

zLa gawzst 
30. zkanakik t~X nx e.r k~man az dak XrLad ben 
31. da bi.asta drLIJka ge.ara lez~.t 

32. re kani x~ wre .rak a aj e. pe .n m za IJ ke .1 
33. stekt x.as na ste.l In diam bAsurn 
34. ne.ja - meta ke.gals wArtar nimLar gaspElt 

da WArt Xaphrt maj~.uta 

35. e.la - ka Tm al twi.a kLaran ~p ~Tw garupa 
36. di px.ar xs n~X ni re:p- dar zit n~g ä wita kreri m 
37. za za waT X n~r tfa.lt 
38. ze.d . ETm xst se gaT.lt dapan opdu~n 
39. reT zal at nu.at freT.r brEIJa 
40. zxz dre ... laft fan er mElakwe.t 
41. da vë.nt mu~t fe zen vra.uw zAraga 
42. In tsXa.lt swAma Is Xav~.rlrek 
43. ajiz reT.rag urndat i streT.rak xs 
44. we. myta d~.r . deTlaft fan ETma - ETIJ ge. dan 

ä.ndarn ETlaft (ook : gre.) 
45. elapt x.az da bEt ~pda 
46. û.nza mEtsar Is~ vet asle.k 
47. za spriiJan umtavrerst - ver am wrediiJk 
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48. dam bu.amkwe.kar zal dam bu .am grefala I an 
xnt ~p seta I 

49. dy .. d xsta vrenstar xas tu. 
50. tbagxnta khpa ver da vruXmxs - du.amxs - of : 

dy .. Xmxs - tl~f - da veTpsars (zond.) 
51. am beTtsprre ... t - padagareTk I nam b~taram brha I 
52. da sald~.tan erna da framE.IJ§ e.r ~.r afXasneja 
53. ze v~.dar e.d rem zes j~.r lá.IJk l~.tan~.r tsXo.l 

g~m 

54. kemad em afXarua van zy .. l~.t last at w~.tar 
ta g~m 

55. ( a)zekan (zulke) ve.aza zida ni fe.laste.s kä.nta 
I vu:la I 

56. streT.na · p~ta zeni feJ we.art 
57. da pu:l st~.d m dan e.rert 
58. In me.rert xst n~X ta · k~T.ut ~m ta ketsala (kin-

derspel) - I katsa (zeldz.) I 
59. dx ke.az ed a kle.ar hXt xst ni w~.r- of : a'war 
60. re tr~k ~n tpe.art sena ste.art 
61. ge. kwam ir m dLan tEt ala j~T.ran~r da kre.ramxs 
62. dLa p~.tar zre. dajû.nzLar vulmakt IS 
63. ga zaXre mre wEl m~r ga sprak Xre t~X ni taga mre. 
64. da zwalama zAla gun trAXk~ma 
65. g~.da gre. vand~.x ni k~:rta 
66. e.tazu!ak Xe.ara ke.res 
67. zena m~ntA:r xs kap ut - re hgd xm pan I re zit 

slo.t I 
68. te. na wre.raman daXawxst - m~r vandn~.vat 

xst saXt we:r 
69. da manaka - of : fÏT.ntfa - lu~apt breravuts 
70. di kan xs XasXe.rt - of : Xabre.sta 
71. Ik woTw data fakter - of : datam brLfdr~.gar -

nam bri.f br~Xt 
72. kern pe.n ~men rert 
73. Ikan me XLan dwe.aza më .... nsan oTvari.ankuma 
74. n~.r tsX~fte.t - zAlama tpe.art m da ni.va kreT.r 

span a 
75. kem wa kArsa van ve.r danu~n al 
76. da zen van da ke.nx.IJk e.d u.ak sald~.t Xawxst 
77. weta gre gi.ana wu.ana di bo.ga makt 
78. di ru.azan erna lniJa du.aras I lá.IJk I 
79. Ik Xalu.afar niks af 
80. tkxnaka waz du.at I.ar dasat k~sta du.apa 
81. zen u ara - ren zen u.aga lu:apa 
82. er mreskan IS meTja kArafkan~r dam b~s x~m 

brAmbe.za plAka 
83. dar IS na spArt fan di lhar 
84. re zeta ZEIJ ke.l Iaz o.pa 
85. tfula~ da s~Xt nijä.ndar§ as Xe.lt (rijkdom niet 

gebr.) 
86. Aldar ke.l Iz dru.oX fan dan dAst I Aidara möT.IJt 

- of : möT.nt 1 

87. dia we.gal IS kr~m - tiz nan umweX last~.r -
of : txz urn last~.r I na g~.weX = straat in den 
polder -na rre.weX = niet zeer breede landweg 
om in 't veld te rijden) I 

88. Ik em ve da klreTna a tr~malka gak~Xt 
89. dia greT.tambuk IZ du:at fan aiJ krest m ta sbka 
90. ze hka was kA.rt EIJ gu.t 
91. m da lumar xz at beT.st 
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92. na sXAtar mut Xu.t ke.na mika 
93. zukt I.as nor me.nan u:t 
94. Ik - of : ka(n) we.takd~ da · ni wor dak emyt 

X5.n zuka 
95. na fnsa ke.ldar Is Xu.t far tbi:r 

V • 

96. Ik most ( = 1. moest 2. mocht) osamblu.trf.IJkan 
umre ta varstre .rak a 

97. Ik my~t Iastfy~jar m da stal vu.ra 
98. mem bru:r was mu~j 
99. dia mda~bu:r (jong woord) mokt ala do.ga na 

gru:atan tu:r 
100. di bo.tar'mdak IZ dAn ren zy:r - zeTntar emeT 

trAX 
101. wa zoTwa - of : zAma - dia pAt ke.na vAlan op 

an y:r (te.t) 
102. ajiz op sa pA.nt - saky:r - na ze.karan te.res 
103. reT kum nu.at fanzale.va gma manyta loT.t 
104. m italja ze.ndar bre.raga di vi:r spowa 
105. dre.rafda gre du .... r op dawa· 
106. ta bu.am emaz a stik fan da brAXaVI.rera 
107. ga myt Ü.IJS fe.lan Las koma ke.ra 
108. reTjis fa le.va gakoma meTjaiJ guj bAs (Xe:lt) 
109. di de.r Is fam byk Xamakt 
110. aiJ gatro.wda vro.w myt Xu.t kena 'nu.wa 
111. kem Lr gas Xazuwat mor kuwa gi.a gu. so:t 
112. dam bro.war zre. dat noX ta di.r I§ urn ta bo.wa 

. 113. baka - I~ bak - gre ... bakt .- re ... bakt - bakti -
we baka - I~ bakta - gre bakta - re bakta - we 
bakta - wejeTma gabaka 

114. bi.a - I~ bi.a - gre bi:at - re. bi:at - WE bi:a -
guwa bi:a - I~ bo.j - Ik em gabo.ja - bo.jà 
ze.ju.ak I jafbi:a I 

115. tiz a klre.n - of : klreTntJa - mo tiz a fe.n 
116. ga kend Lr reT.ra kre.gan op da mrert 
117. reTje. Xaze.tatijop mre. ·zal pre..za 
118. da mre.t sreT.- of : tmreTsa zreT. dati gale.k uwa 
119. dar wo.ra ve.f pre.za 

120 .. OT·IJdar di.an i.ak hga ve.I Lakals 
121. da mu.ar zal gon zo.ja. - a zo.jd al 1 two.tar 1 

122. to.ijis noXru~n - tis noX morres Xamo.mt 
123. majane.s mo.ka za metan du.ral van an m. 
124. da byamka zal dar mu~jalrek - kena gry~ja 
125. da pa.star e. Xy~ja we.n 
126. da dAtsa - eTman ü.nz oTw m.z afXabrä..nt 
127. da mdak spi.at mta ky~j e.ran e:r 
128. da kostar lu.at fe.r da krm.sa 
129. da tre.ma van da kArawo.ga - of : krawo.ga -

bA.ga de.r van tXaWIXt 
130. dar ze.n mË .... nsa dijAldarne.§ rert snyta 1 

luajop = luidop I 
. 131. zeman em gra.t rem bla.t Xaslu.ga- of : Xaslo.ga 

132. da so.uz Is wata fla. 
133. da sni.a hXtik 
134. tiz al za lÖ..IJk Xale.ja dak tiw gazm em 1 an 

i.awaXre ... t I 
135. ni.wpu.art - da WAr now aiJ gil ni.va stat 
136. dy~n - I~ dy~nat - of : ~ dy~n da - gre dygat -

re dyjat- we dy~nt- ge dygat- ze dynt- ~ deTjat 
- gre de.jat- re de.jat- we. dejanat- ge. de.jat
ze de.janat - de.ja~ da - asit mo.r de. - asat · 
mor deT.ja 

137. du:apa- an du:apkli:aka- of: -mä..ntalka- du.ap
fû .nt - a kmaka ke.sta dun = ermee n. d. doop 

138. dAsa - re dAst- re dAsta- aje. XadAsa [gaan 
139. bma- ~ bm- ~re. bmt- re. bint- we bma- ge. 

bmt - ze. bma - bmti - boni - kern gabona 
140. Locale landmaten : an ru~j = 14,85 m 2 (de 

Wasche) - na vut - a gameTt = 300 r. -: am 
bAndar 

141. Waternamen : tsXe.lt - da kre.k - da vlit (off. 
Molenbeek) - tbekska (= Hanewijkbeek) -
da wal (van 't oud Kasteel)- tWisals (= greppels 
in de polders) - sXo.rgraXta 

De naam van deze; gemeente in haar eigen dialect is repalm û .nt ; sommigen zeggen ook reparm û .nt 
of 'repmünt ; die v. d. buitenwijken gebruiken dezen laatsten vorm om het centrum aan te duiden. 

De inwoners heeten repalm û .ndane.ars 
Hun bijnaam is mAgamblAsars 
Aantal inwoners op 31-12-30 : 3.498. 
Taaltoestand. De voornaamste wijken zijri tArap- da roT:p (naar een herberg) - da pe.arapAt (Paar-

denput) - da mesku.à (Mestkade, oud visscherskwartier) - da ko.utar. Er zijn geen locale verschillen; wel . 
heeft het h. d. s. den indruk dat, onder invloed van een dichtbij gelegen deel van Bazel, de kinderen van 
de wijken pe.ar( d)apAt, ko.utar en mesku .a de vormen gadro.gan en gaslo.gan (gedragen , geslagen) gaan ge
bruiken; enkele buitenwijken bevatten trouwens een zeer gemengde bevolking, en tenslotte is de taal van 
de schippersbevolking speciaal : zij bevat Hollandsche woorden die de andere inwoners niet gebruiken; 
bv. ja o.r. In een paar huisgezinnen wordt Fransch gesproken; beschaafd Nederlandsch- nergens .. 

De bevolking bestaat overwegend uit werklieden en burgers; het aantallandbouwers is zeer gering; 
de arbeiders werken ter plaatse (een spinnerij , enkele klompenmakerijen) of in de fabrieken te Hoboken 
en te Hemiksem, of aan de dokken te Antwerpen. Vroeger waren hier ook een paar honderd schippers; 
dezen laten zich echter meer en meer elders inschrijven. 

Zegslieden. 1. De Groot Leo; 34 j. _; hier geboren; h. d. s. ; heeft steeds hier verbleven; V. en M. 
beiden van hier ; spreekt met het volk dialect . 

. 2. Faes Henri; 12 j.; hier geboren; scholier; heeft steeds hier verbleven; V. en M. beiden van hier; 
spreekt steeds dialect. 

· 3. Claus Albert; 11 j. ; hier geboren; scholier; heeft steeds hier verbleven; V·. en M. beiden van hier; 
spreekt steeds dialect. 

4. Claus Stefaan; 13 j.; broeder van 3. 
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